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Swiadeftwa Uczonych 
o PERS Y DS ZU 


ln ie 

Multum & vere glorie quamvis uno libro Perfius 
meruit, Fab, Quintil; l. 10, 

Wiele y ro prawdziwey chwały acz jedny xigeke 
Berufs fobie zafużył, ow 


* 
* 

Anno imperii Till. Św. Olympi By Perus 
Flaccus Poéta Volateriis nafcitur, & olympiade CCX, 
moritur, S. Hienon, in Chron. 

Roku panowania Tyberyufza 20. Olympiady 203, Pera 
fius Main Rymopis narodził sig w Wolaterrze , å 
Olymhdudy 40, umarł, 

s*a 

Editum (Persii) librum continuó homines mirari 
© diripere cæœperunts Valer, Probus, 

Wydana (Perfyufia) xiążke w podzimieniu mieć 
zaraz ludzie, y % rąk 12 Jobie wyrywać poczęli, 

xx Le 
Sæpiug in libro memoratur PERSIUS unoy 
Quam levis in tora Marfus Amazonide, 
Mart: 1, 4. Epigr, 29» 
Częściey w iedney ieft wiążceP ERsYUSZ P/pomniony, 
Jak Marfus w całym dziele g fwemi Amazony, | 
* 


7 


ma 
Scripta tenebrofi lego non intelligo Pers 
Leétores nimium negligit ille fuos, Ov, in Epig; 
Wierfé czytam, nie rovumidm ciemny Perfyufza, 
Wzgląd na fioych Czyrelnikow cale go nie verbe, 
O 


PE 
Vig Persi tetricas videre nobel "7 - 
Auditor lege feripra, Betor audi, Sarb. in Epig» 
Chcefx ciemne PERSYUSZA przeyrzeć jaśnie dymy + 
Siuchaczu czyróy, fiuchay Czyselnikiu rymy. 
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DEDYKACYA AUTORA, 
„Jaśnie Wielmoänego 
JMCI P. STANISŁAWA 
z WARSZYC 


WARSZYCKIEGO 


WOIEWODY 
Generata Mazowieckiego &c. Seca. PBLIO,, 
g AEE wę Mi 


Przezaczemu Poromkowi yy; y, 


Jeco mcr PANU /AGEL 
JANOWI KAZIMIERZO WARACOWiENgrs 


WARSZYCKIEMU. 


Ds 


Obiem z chęcią umyálil ofiarować całą 
zacny Workwobzicu, tę kliążeczkę' małą 
Pesfyulza Počty dźiwnie roftropnego, 
Wiecey nauk do życia niż How maigeego, 
Na Poliki 2 Łacińfkiego wierfa przetlomaczong, 
Y poniekgd w trudnościach: wield ułatwioną: 
Dla ktorych przyiść nie każdy mogł, do ansiomoicá 
Z berlyufzem, y lego zrozumieć Judzkości, 
Jak (obie poczciwego każdego poważa, 

Jak, ludzi; bogoboynych naymniey mie urała 
Choe w tym fwe przedliewzigcie wfzyfiko ufpokolk, 
Aby śmiech z obyezaiow ludzkich fobie Soil, 
Broźney chwały pragnących, łakomcow, niedbałych, 
‘Obmoweow, hikczemnikow, w fkapftwie aaflarzalych 

A3 Wy maca, 


X 4) 

Wymaca, y Be ma NE wyftepki; 
Dobre zab obyczaje, cnoty y poftepki, 
Umie nie posledniemi poßzanowae flowy: 
Prawde w oczy powiedzieć każdemu 

Tylko że be w 


eraf wpszod, niż enot nie 
chcieli, 
inż piękność cnoty nie przyimie rak (nadnie 
gdzie jakich wad zmaża wprzód padnie, 
Z kąd on mądry Sokrates pó młodych o es żądał, 
by fie każdy częfło w awierciedle p 
iz]? ma urodę, nie fepecił ig złości 
Jeżli nie may nadgradzal (praw 
Lecz pokażą każdemu cudze oby 
Jako istne zwierciadło, dokąd Ge udaie, 
Czy drogą złych czy dobrych: A chce dyść fromoty, 
Będzie Ge, złych, mingwizy, mocno biał do cnoty, 
Gdyż wityd zbródajom przefzkadza, å do cnót prowadzi: 
Na ten fie więcey ludzie oglądaią radzi 
Co y onych lat dawnych bardzo dobrze nano, 
Gdy, kto żył ladaiako, make wyfławiano 
Jego iak komedya, na widok niecnore 
Zkąd fig drudzy prayióé bali na taką fromotę, 
Y wizylikie dawne dzieje, tak do wiadomości 
Wiekom daig potomnym zganione vdrożności, 
Jak y dzieła chwalebne: aby kogo cnoty 
Nie porufzą, przynaymniey chronił fir fromóty, 
Słafzna (ię tedy (prawom ludzkim przypatrować, 
Ktorych nie mogt przyftoyniey Laden odmalowad, 
Jak Perfyufz (wym wiesfzemytecz że przytudnieyfzy 
@wiafzezä temuy od nauk kto ieft odlegleytay, 
bam 


D Leit GR 4 
Jam go tak chciał ułacnić na uifupę młodzi, 
Więc i De (prawilo, eo, jako Dë godzi, 
Tobie näypizod oddaię y Twoiey Godnofei | 
ZACNY WOIRWODZIGU, znak mey życzliwości: 
Bó Cię w tym wieku młodym, wrodzone przymioty: 
Pięknie przy ły na Wvfokie cnoty, 
Pierwfza w młody przyftoyna, 
Pokora wfzyftkim wdzięczna, fkromn bogoboyna, 
Juste fig tu przypatrny, ak żyć r radzą, 
` AŻ Cie do (praw dzielniey(żych lata przy prowadzą, 
Ten zaś Wier pod Twym zacnym niech będzie 
Imieniem, 
Gdzie go [woim przeciwność nie dofięże cieniem, 


PRZEDMO< 


Dei e 
PRZEDMOWA EDYTORA, 


HZ Naiomego dofye nie tylko zagranicznym ale zi y 
nafzym Literatom z uczonych Pifm fivoich PER= 
SYUSZA, chcąc iefzeze znaiom/eym uczynić public 
w Polftım Ci rein ( w ktory go przed lem lar dase 
gładko nie bez zalezy. fmorey Akademicka Profiffora 
Krakowfkiego przybrała Muza) wyflamiam na widok 
L,C. Matohy się podobno z pomiędzy uczonych na= 
mer w kraiu nafzym znalazło, ktorzyby o Polfkicy se- 
go tak zawitego Petr merfyi wiedzieli, å mniey ie- 
Setze rozumiem, ktorzyby ong widzieli, å to dla nade 
zwyczayney rzadkości pierwfzey edycyi exemplarzow; z 
ksorych y to'ieden fürzegulnie w Bibliorbece Publics- 
ney Warfzamfkiey znąydniący się, maige: dawniey od 
3. W. Imcı X, BISKUPA KIJOWSKIEGO Uczonego 
y Utécionego z chor y przymiotow wielkich Paflerza 
moiego, tafkawie fobie użyczony; à teraz; za upro- 
Jzeniem od W, Imci X, ANDRZEIA JANOCKIEGO 
Kanonika Kath, Kilom/kiego, zacnego rownie = nauk 
żak o obyczaiow cuotlimych męża, y Kollegi moiego, à 
znakomitey stey Biblioteki Prefekta, z ludzkością do 
używania pozwolony: g miego tę ninieyfeg fłaraniem 
y pracą moig utosytem edycya, zachowawfży w nicy to 
%yfiko porządnie co bylo m piermfiey; fame rylko 
w argumenta Satyr y przypiki do nich Authora ( z 
przydarkiem cożkokwiek m 
A śrzodkiem 4 rząśniowe, na przy» 
zwoirym micyfén pod znakami liter alfabetu ofaduimfey, 
Nad to życie famego PERSYUSZA, zebrane od Sweto= 
niulza, å odemnie przełożone dla wiadomosci Gzytel- 
nika 
* Editor Amflerdom/tr Eacinfkiego Per/Yufía 1633, 
in 12. asgumenr tyr iego VI, tym poiedynczym 
2 liczbą wyrazi? wierfrem: 
1. Fates. „li, vera, II, ignavus, IV, princeps, V, liber, 


VI, avaras, 


06 PCB z 
nika, do tychże Saryr przyłączytem, Nie godzi mi się 
zu takže przepomnieć podigrey okato tegoż Aurbora 
pracy W. Imei X. Michała ANTONOWICZA, Ka- 
nonńika Putufkiego, Probofzera Osieckiego y Garwo- 
lińfkiego, ktory przed dwudziefłą laty, częścią fmoremi 
Polfkiemi, częścią Łacińfkiemi Fanaabiufza . przypifkami 
pracowicie yo obiasnit, å tym fpofobem zawiłe ¡ego 
myśli dose zręcznie: ułanoił, y czyraiącym do rogu- 
mienia fhadnicyfze z Lubelikiey Drukarni podał. Y 
to więc ief, com fądzit bydt rzeszę przyzwoitą, dia 
wiadomości rwoiey przełożyć Łafkawy Czytelniku, nie 
zdobywając sig su ami ma nowe püchwaly Aushora, 
iuż y tak dofyć tylu uczonych powasnemi świadeltwy 
dawno zachwałonego: ani też na zalere Polfkiego Ttu- 
mäcen, ktora fłufenicyfzym prawem do twego Jpramie- 
dliwego y uprzedzonym zdaniem nie zaprzątnionego roz- 
ebe należeć będzie. Co się zas Edytora tycze, das 
Pe to ¡ego pracy (ktorą przynaymniey w przepifywa- 
niu y poprewianiu miat omyłek) nadgrody będzie, gdy ze 
śakażkolwick cząstka przyfługi iego publico, 2 chętnym 
y wdzięcznym umyflem pråyierg będzie, ktory tym Ja- 
mym zawzięte w nim do prac dalfsych powięk/ży pos 
budki, 


ok & 


NICO 
ZYWOT 
AULA PERSYUSZA FLAKKA 


z Swetoniufza Tranquilla 
wybrany. 


Aus PERSIUS FLACCUS, z rodżieow fana 
zycętfkiego, kiwią y powincwaélwem z żatne. 

mi pierwfzey godności meta i złączony, narodził fie 
a) w Etruryi w mieście Wolarerrze dnia 4. Grudnia, 
pod panowaniem Tyberyufza Cel. za konfuiatu Febi- 
ufza Pryfka y Lo Kaze fea: umarł zaf w fwym 
folwarku na drodze: 4ppin/aomey ai mil dwie od Rzy- 
mu, dnia, 24, Liftopada,. za konfalottwa Rebryufea 
Maryufía y dee Golla, Oye ¡ego Flaccus 
umieraige, w fzefein po prawie leciech fierorg. zoftae 
wid, Marka Fulsiq Sifennia pofrta- potym: za mai 
za nieiakiego Fuzsnfzn tyceiza Rzymfkiego, ktorego 
takoż, w lat kilka pogrzebła Uczył fe Persyusz 
W Wolaterrse aż do roku ja, wieku fwego, å-potym 
mie pod Remmiufsem Palæmonem y Wirginin- 

o Elokkiem, tym Rhetoryki , tamtym Grammatyki 
lem. Gdy przyfiedł do lar 16. począł 2a- 
rzyiaźni Aunenfea Kornusa rak, że od niego 
nigdy nie odftepowat, u ktorego poniekąd przerart 
fie w Filozofii, Przylacioł od pierwfzey. młodości 
miał. Cezyufea Boffa Lityckiego rymopifi, y Kalpur- 
miufía Storwrę , ktory za ievo życia młodo uma A 
Czcził jako oyca. Serwiliufza Numana, Przez Kortu- 
za zaś poznał Annenfsa Lukana, vowicanika fwego w 

+ leciech 

a) według innych: w Liguryi, deisi fm pańfiwie 
Roplrey Geneńfkiev, m migfiu raecconym niegays 


Portus Lune, å dziś Golfo della Spezzia, roku od N, 
P. 34. 


Bone 

Jeciech y fiuchacza Kornutowego : był bowiem one- 
go czafh Cornutus Tragcdyopiiem, fekry Stoickiey, 
ktory też po fobie er) Filozowfkie zofławił. Ale 
Lucanus tak dalece miał w podziwienia pifma Flak- 
kewe, it gdy on ie w publicznym zgromadzeniu fiú- 
“chaczow xecytował, zaledwie wtszymał fie, że nie 
zawołał: or to mykerne, to wier/ke przedziwne! Nie 
rychło poznał fie z Senka, nie przeto jednak, aby 
W rozumie Filuzofa tego fobie £makowal, ktory decy= 
duiacym tonem prawić lubił, y bakałarfką zawfze 
postawę nolł. Ucząc fie u Kormuza, cielzył fie wipol- 
towaizyftwem dwoch wielce uczonych y cnotliwych 
meZow, mocno na ten czas filozofujacych : Klandyu- 
Jaa Agaterna Lekarza Lasedemohesyka y Petroniufea 


Arifiocrarefa z Magnezyi sodem, ktorych w ofobliwym 
miat p y fred! o lepfzą z niemi, gdyż 


mu rownemi byli, A za Koryta mnieyfzemi. Przez 
elką mist miłość u Thrafti, z 
ktorym powinowarą iego Arryg w małżehftwie ma- 
iącym, y podroże pod czas odprawiał, Był obyeza- 
iow nader łagodnych, wftydy dziewiczego, urody pię- 
kney, pobożneści ku matce, fioftrze y ciotce, wielce 
przy ney, fkromny y wftydliwy, Umieraige matce 
y fofirze znaczny w porowiénie maiatek zoftawit, w 

encie tylko matki profil, aby po iego śmierci 
Gala Kornuzowi, ick jedni mowią, 25, tyfigcy talerow, 
cey; y grzywien dwadzieścia fr 
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fukienka dziecinna; y drugą Hodoeporicom t, i. o poz 
Broly: y cob nie wiele wierlzy na fioftre Thra/ti, na. 
marke Arryi, ktora przed ftratą męża, śmierć fobie 
odwajnie (wg ręką zadala, , Co wfzyfiko z porady 
Kornura, matka po śmierci iego przyrłumiła, Wydaną 
Satyr xiążkę na tych mjaft ludzie mieć w podziwies 
miu, y z rąk ią fobie wydzierać poczęli. Umarł z 
zeplucia żołądka w 28, roku wieku (wego. Co tylko 
że fzkoły y z pod Miftrzowfkiey opieki wyfzedł, 
przeczytawizy xigåke daietigtg Lucyliu/za, iyt fig do 
pifanid Satyr żwawo, y początek oney naśladowaniem 
klztałnym wyraził, fiebie naypizod, å potym innych 
faryehuige, 2 tak oftra nowych tymotworcow y kra= 
fomaweow nagana , że też y Neronowi ma on czas 
przodkuiącemu nie przepuścił, przeciw ktoremu gd 

wierlz w iego Satyıze tym kfztałtem był napifany: 


Auriculas asini Mida res babet sy. + 
Ofle ufzy krol Midas mas... 
Cornutus Cam w ten fpofob go tylko poprawił: 
Auriculasastni" quis non Aale? 
Oslich tfzu ktoż nie ma? 
aby tę Nero pizymowkę na fiebie nie obrocita 


+ e & 
TT 
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AULA 


PERSIUSZA FLAKKA 
SATYR SZESC. 


PRZEDMOWA. 
Tym m Przedmowie Punsıusz hfatałteń pofigpuie, 
Smieine się % cudzych wierfsow, Dem preyftęp gozuie. 
Nim ft zmoczył w zdroju Pegazowym a) 
Ani pamigram {wow na dwuwierzchow ym 
Parfie b) żebym zaraz fal wierlzami, 

Rzekę Pireníkg bladą y z Muzami 
Tym zoftawnie, ktorych obraz zioly 

Blufzcz (weni zdobi: ia wieśniak na poły 
Apollinowi wierfze {we przynofzę, c) 

Papuge witać kro fpofobił profzę ? 

Krukow kto: niegdy iak z pudła pozdrawiać; 

Sroki kto , uczył ow nalzych wymawiać 2 
Miftez, fztuk ćwiczonych, y dowcipow dawca 

Brzuch, z, przyrodzenia How niezwykłych fprawca. 
Co gdy: madzieią rozświeci grofz zdradny, 

Krukom. vy fiokom taki wierfe bydź fnadny 
Uwierzyfz, jaki fami ci śpiewaią, 

Co Pegazowych ffodkosé. wod piiaig, 

AULA 

a) Heñodus flat sig Poerą, że go Muzy a rego zdro- 
iu xa defi Hippokteny: napoily, iako fam o fobie pifre 
na spoczązku Theogoniæ, 

by A Ennius, powiadał, se gdy Daf wa gorze Paro 
naffie, dt Homera Poesy m niego mefifa, 

c) Diop wać mie takie mynydr; ale pracę y naukę 
do pifania wierfzow potrzebną bydt przyznawa, Przez 
co przeczy KVM, co mowią: że Poetą bydi nie możną, 
chyba Kra sig = tym urodzi; y oraz pokazuie, że zofła= 
wiwfży mymyfty tym, co proźney chwaly praguę, pifać 
chce po switjfku, ro jeft po proflu prawdę o ludzkich 
olyczaiach: zofławniąc też nieznacznie pochlebftwa tym, 
co iak praftwo dla chleba, pifeg, y pificzą, 


Dua a 
AULA PERSIUSZA 


FLAKKA 
SATYRA PIERWSZA. 


Na tym pierwfzę Soryrę Perlyulz wafıdeit, 
Zaby iuk żyć prayfioi możnym ludziom radzit. N 
) d 


O curas hominum! 6 quantum eff in rebus inane! 


O trofki, b prożności, ludzkie oczywiße ! 

Kro to przeczyta? do mnie mowifz? nike zaifte. 
Nikt? albo dwa albo nikt Wityd y bieda, Czemu? 

Pewniem mniey niż Labéon a) Polydamantema b) 
X Troiankom pızyiemay? Frafzki, jezli z błędem 

Rzym co poniża, niedbay: y ich wagi względem 
Nic nie czyn. Miaad piędzi twey niech nie przechodzi, 

Bo ktoż w Rzymie? Być fie ren godziło, lecz godzi, 
Gdym fie ftarym przypawzył, y nalzey poftawie: 

Y kakdoy, int z dziecińlkich lat wyfzedł(zy, prawie: 
Gdy fig wznofim, ine teraz wybaczcie. Strzeż Bor 

Cot pocznę? lęcz mi fie kmiech żaraić nie mbto; 

M Pilzemy 

a) Actlus Labeoypirol miór/ze o moynie Troiahfkiey 
Yatalahie: Netonnwi Ppedcdnak podobaty , że tek A Jam 
© tny mareryi nifał, à 

b) Polydamas fyn Antenora, Troianin był znaczny, 
ktorego Ze y sam Hektor megny obawiał: ole u Per- 
fiùs przez niego rozumie Neroną, A przez Troianki 
Rzymian zniewieściatych , czy też Famorytow Nerow 
nowych, 
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Pilzemy zamknąwizy fie a) ren wiesfe, ten bez rymów, 
Cos wielkiego, co mu tchia płuca pełne dymow, 
Bo {nadt to któś przed ludem gładki y -pizybrany, 
Y fardonikiem Awieoge, co mu na krzcie dany, 
Będzie mowił z Wyloka, gardło odmigkuywiz 
Konfektem, y piefligono oczki'm przytniażywfzy, 
Tubyś uyrzał ik priiho, iak z plofem wfkakuią 
Bizydkim źaczni Tytowle 6) guy rymy pråeymuig 
Lędźwie,y ydy ne melki wie:fz łe whetren 
Tyk ftarcze ulzom cudzym zbierafź lubieżnośe 
Ufzóm, ktorymbyś mowił holaf wityd poz! 
Na coż mi unter? gdy he kwas, y raz wsodziwizy 
Wewnątrz fica z wątroby na wierzch nie wymisce? 
la toż wieduielz? 0 y rakte d 
té nie nie ieft, cię nie v 
: ten to jeft, powiedzą, 
fta pacholgr w (zkole 
Za nic maiz? Oto p Pyraia-przy ftole 
Rzymianie nalyceni, co zacny plot, 
Tu ktoś, co pod fzarłatną Gaz barki wanofi, 
Przez nos coś zaiąkliwie szekł(zy nie zgrabnego , 
Fillid, Hipfyfil wierfze c) albo co (mutnego 
Mamrzę, y fłowa cedzi połgębkiem piejzczonym, 
Poswiadezyli mężowie, czy duż uwielbionym 
Nie ielt on proch Poety? czy nie w Jekfzym kofcj 
Już grobie? Chwala pościejsczy Z onych świgtości, 
Czy teraz już z mogiły y 2 perzyn feczęśliwych 
Nie wysofłą Belt? Zactnieiz, y ehciwych ` 
Nå smiech nozdrzy nakrzywiafz rzecze) czy ni 
Każdy chce bydź chwalonym: y dać wierfz 
+ ` Coby 
a) Sam siebie przyłącza, żeby He nie udał nasmie- 
mać: abo żeby przyczyną ma śmiewifku nie vfoby iukie, 
ale czasy złe bydź pokazał 
by Szlacherui Rzymianie Tytow y Markow imieniem 
znaceni, czy też żołnierze Netonowi, boku ¡ego firzegący, 
©) Powieści mitofne o Fillidzie Demofoonra; y Hipa 
fifili Jazona kochanie, 


lece 
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Coby kadzidła, y ryb nie KA ffonych ? 
Ktośkolwiek ielt (trot tych flow ku mnie obroconych, 
Nie boięć ia fie pifząc, ieźli fnadd co ładnie, 
(Gdyż to wadki pisk) iedli co gładko wypadnie, 
Bydź chwalonym, Boć y mnie ferce nie zkościało, 
Ale nie chcę, żeby cnot granicą bydź miało 
Twe podchlebftwo y chwała, Bo patta z każdey ftrony, 
Co w tey chwale? Tu nie wierfz fyropem poiony 
Akcyufzów o Troi: ani piofąki owych 


6) O Janvfie! w twe bocian nie śmie d 
Ani jak oślich ufza rak na cię fław 

Ani jak.ehart Apuliki ięzyka zwiefz. 
Wy ô młodzi fzlachetna! co nic poczynacie 

Oftroźnie, patrzcie tyłu , gdzie olzezereow macie, 
Ludzie iak mowią? jakże? tylko że już płyną 

Teraz wierlze ozdobnie, że nic nie zafkizyną 
Paznogeie w ugladzeniu, Wieríz tak ukfzrałtnie, 

Jako gdy frnur ciefielfki po oku {proftuie, 
Bądź fol panfki y zbytki, bądź chce obyeraie 
Pifaé, Muza mu izeczy wybornych dodaie, 
Oro% nam Boharyrfki wierfe tuż pokazali, 

Co wprzod po Grecku pletli, ani kłaść zdołali 


Gaiow 


abad tropy c) 


jai 


a) w itufiych, co bardsiey misy nić (un, 
nie RE KARE 2 

b) Janus bożek s dwiema twarzami przed sig y ue 
się patrzący, znaczy Człowieka voflvopnego. 

©) Sposoby naśmiewifka, imo gdy za kim palec na 
kfzratr bocianiego mofa zukrzywinia, ado gdy ręce na 
kfarate oślich fa: wielkie palce w vfey włożywfey, 
fławiaią, 3tio gdy ięzyk na kogo mywiefząię, 


BX s 0B , 
Gaiow: ani porządney wfi, e kofze , chwalić, 
Gdzie ognilko; gdzie wieprze, gdzie jeft fiano palić 
Sobotke; zkąd y Remus a) y ty Qvincie wiey(ki by 
Got wikok ¿ona pızed woły na przedni read mieyfki 
Szatę dała: plug ceklarz zniof,  Pilorym regi! 
Jelt teraz, co rad czyta o Bryzer Met 
Grube Akcyufzowe c) få, co Pakuwiego 
Antyopę nie gładką, ferca ftapionego. 
To dzieciom napomnienie gdy daig oycowie 
Nie mąduzy, trzebaż pytać, zkąd ta kapa w mowie 
Słow nvardych? zkąd ta hańba, z ktorą Troflul di 
Te mowienia fpofoby w theatralney fali ?. (chwali 
Czy to nie wftydź y Gwey nie modz bronić głowy 
zebyś nie prognął Muchaé rey pochlebney mowy, 
Złodzieyś ty, Pedyowi e) mowia, On co ną to? 
Złość w gładkich waży ffowach, że rzekł- węzłowato 


Chwslą: pięknie to. Pigknie? czy cię nie wityd chwalić 
Romulezyku? Damże grofz, y mam De użalić 
N: 


malula ofadżcy Reymte 

b)-Q. Cincinnatus od plugu do dykeatury, naymyż* 
fuego w Rzymie pod czas wojny urzędu, wzięty: 

©) Accias damay poeta, nie Labeon co pifat o Troi, 
ale Brilzus, Drudzy nie famego Akcyulza somiajBry- 
zeu(żem, ale aiege , ber? on pifał, o mieiakiey: Bryzei- 
dzie; iako. y drugi dawny poeta Pacuvius o Antyopie, 
Gi oba acz grulą momg mieli, iednak dla damnosci byli 
m pofzanow min, d 

d) Troffali Salachra Reym/ka, ktorzy sig naprzod ża 
Romulufa zmali Celeres od Celera wodza: porym Tros- 
{ali od minfta  Tufkiego Troffalum, krorego byli sami 
bez pomocy pieszych dofłali: å ma koniec ing sig gawfze 
zwali Equites, Ieżdzcy, Rycerze tc, 

€) Pedius Blefus za Nerona wyrzucony był z Senatu, 
iak Tacitus pisze, o złupienie fkarbu Efkulapintzowego: 
s się kładzie za każdego, co się y tam fadzi na flowa, 
gdzie mu o fuyig abo o uczciwe idzie, 


Nad Rozbitem, gdy Zei 
Swoy na złąmku z ? Nie zmyślenie profs 
Må piskać, kto mig fktonié chee (wym nar 


mię aniem, 
Lecz gruby wierfz ma wdzięczność 


telnym 


Kohczyć tak zwykł wierfz ay Ar 
Y Delfin, co pó watach rengt się N, 
Tak: myiglismy żebro s, Apenuinu ¢ 
Walki meta, czyliż to nie jeft 
Jak ftara i 
Cok czytać kark z 
b) Srogie 
Gdy ma 
mac popadya 
Bucchowa, bey wykrzyka, z gór echo oubiia, 
Totby było, gdyby znak oycowikiey mężności 
W nas zoftal? Tey na ślinach petio niezgrabniości 
Płynie w uściech, na wargach tkwi c) Arys 2 Menadz, 
Starania w tym y żadney pilności ni å 
Lecz na coż przykrą prawdą obra! 
Dia? patrz, by fnadź Pantkie progi oftudet 
Nie były. d) Tu litera warczy z nola på 
Jac zuifte pozwolę, fak któ chce, wizy ftkiego. 
Miiam 


a) kofce czyli ucinki mierseom m 
mierfze Wirgiliulzowe , «o się ta 
męża śpiewam, daleko sg rożne, 

„ b) mowią nieksoray, że te cztery mierfåe wziął Per 
yufz 2 wierseow Neronowych, W nich myraśona 
Powieść wiadoma iefl o Apawie, krora Penrheulzowi 
Sonowi fwemu, co efiar Bacchowych bronił, mniemaige 
go Dt Cielcem, w Jzalonym sawrocie, głowę urwała, 
€) Atys pachole Cybeli Bogini, Mænas albo Bai 
ris, popadya Bacchowa, 
i 4) liserg R. sdadzą fig DÅ wyrażać , kiedy ich dra» 
mig, 


ych: od. rych 
"aig: Walki y 


| 
| 


8 X, 7 X G 
Miiam, bądź rad, "bo wfryftxo będzie iako god 
Toé miło, tu powiadafz bronię pufzczać wody, 
a) Namaluyże dwu wetow, dzieci daley z wodą, 
Mieyice świgie, Odchodzę, Gromit lud'z fwobodą! 
Lucilits ( was Lupi z Mucyufzem ) fkrafzyi Cent) 
Kieł w nich, Tak Horacyufr wfzyltkich śmiechem 
Wyftępkow ielfkich, y w ferce Wpafzezony 
lgra, fzrucznie żart z ludzi 'ftioid wyćwiczon 
Mnież nie lża wunąć fkryeie, ni W dole daleczko 
e. Tu jednak wkopię. Widziałem kfiqżeczkoł 
by Oślich ulzi ktoż nie ma? Ja tu zakrytego, 
Co tak za nic ieft, $miechy nie chee mieniać mego, 
Za ieden wierfz o Troi, Co kegpab z guiewliwym 
Eupolifem, śmiałego Kraryns, y z fiwym 
Aryftofanem, patrz tu, czyćby fig co zdało, 
Zk. Czytelnikowi ucho zciepleć miało, 
Precz ztąd, co z Greckich niechluy pantofii Zartuie, 
Y co,iednookiego iednokim mianuie, 
Koś o fobie trzymając, że czcią naieżony 
Takt funt Podwoiewodzy w Arecie fkrzywdzony, 
Y ów, co zwykł z rachunkow y, 2 figur żartować 
Na pialku wykreślonych , gotow fie radować 
B 


Gdy 


a) na znak czci y ufzawowaniń miey/e poświęconych, 
malowała fiarożytność wężow, iakoby fłrożow y geniua 
ufzow mieyfca, aby odniego poftrachem Jwym odwraca* 
ty dzieci, chcące tam plugawić, 

b) Wiadoma ieft buyka o ufsach. oslich Midafa Krola 
Fiygii, o ktorych zylko fam balwierz wiedziaf, zamil- 
czeć jednak mie mogąc tak dziwnęy rzeczy, dot fobie 
mykopal , żeby mike nie flyfeat, y tam wołał: Midas 
ma ośle ulzy, "Ale trzcina, ktora nad tym dołem rofla, 
zukieś floma wyrażała, zaczym fig dowiedziano, Tym 
1e& Kanten Perlyul: obyczuie ludzi; co ośle vi ma- 
ią, to ieft nic iak ludzie żyją, w sey książce cheat 
sahrye, 

Š 


f 4 

ENTE 

Gdy Cynika a) za brodę | fwawolnica wiedzie; 
Tym prawa rano patrzyć, 6) uciech po' obiedzie, 


SATYRA WTORA, 
Tu ofiary takomych naganę odnofn, 
W hiorych Boga o rzeczy nie przyftoyne profeg, 

Z okazyi ofiary, ktarg Macrinus Bogom w dzień 
narodzenia fwoiego czynił, y modły fwoie onym 
polecał, ftrofuie Pertyuse ludzi z bezbożności, nies 
przyttoyności y. fpora wielu ich prozb fobie przeci 
wnych: ku końcu naucza, aby proåb innych nie czy- 
Ai, tylko chwalebne y pożyteczne, 

Hunc, Macrine, diem numera meliore lapillø Dex 
Ten dziea miey Makrynufie c) kamyczkiem anaçżony 

Bielfzym d) ktoryć wiek laty faery. yrzedtnlony, 

Ley 

a) Alluzyg eem do Dyogenelä, ktorego rozpufina 
Lais za brodę rargata: 

b) miafto Kaliihoi-Persyufiowey w Tacihfkim tescie 
Calirhoen do, m Polfkim Uciechy się położyły. ` Bo 
niektorzy przez Kalitoę reaumicid bidtogłowę mmiey 
przyftoyną: drudzy baykg wierfzem piefzceanym pifang 
a Kalitoi corce Acheloufowey, å żenie Alkmeonowey: 
inni zaś powiądnią , że był «drøy Kaliroe nazwany, 
gdzie ug ludzie proźnuiący kąpywali. Wolno trzymać 
Jako chcieć , bo 10 m/zyfiku uciechę y zabawkę zaaczy 
ladaiaką. ‘ ; 
Macrinus zen był fynem onego Minucyufza Ma~ 

ego & felachry Reymfkiey , heorego 

i, źe mie chcial prayimowad żadnych urzę= 

dow y godności, na ktore go Welpszyau” Cęfirz wy- 
nosit, 

d) Kamyczki waigre fa = swyczniu Thrackich He 
dei, Äeren fobie znaczyli dni faczęśliwe białymi kamy= 
etkami, å niijzczg liwe ćzarnymi; aby hyto po smierch 
wiedziano, kto wigcey miat dni facegslimych niż mie» 
szczęśliwych. 


| G X 19-X 8 

Ley wino fwych vein Sch ck % bech kupować 

_ Ofiar, cobyś fkryeie z Bogiem miał targować 

Lecz dość Panow cichego chce ofiarowania, ` 
Nie! ka a 

Znieść zk 
Ro: 


tyfkich bebe może y (zemrania 


y żąda. Lecz one 
|. Czas był prędko b 
| ¥ oby 


E å y ftey żałoby ! 
garviec z (iebrem Bog dał znaleść w roli! 


| Y obym anit 6 
| Mam mieć zaraz 
| W nim chol 
Kë ptozby ch 


, po ktorym powoli 
o, bo śwjeczb ma, y pływa 
1 p tony zbywa, ay 
mieć święte, w Tybr na Monca 
wfchodzie 
Głowę nurzafz dwa, trzykroć, Z fe w 
| € nurzafz dwa, trzykroć, y fay am afz w 
EE : wodzie, 
|Stuchay jeno, powiedz mi ( małą rzecz chee zadac) 


O Bogu co rozumie(z?, mafzie g 


[Nad k 2 keent? go przekładać 
[Nad kogo? kopo2? ch H dStaja? 
GE hrefzze nad Staja? 4) pono ty 


, kto z nich lepley fedzia na fieroty? 

O n dei vom? 

Coż tedy, czym chcefz ucha nakłonić Bofkiego A 
Mow Staiowi, Wolulby. Przebog coż takiego 


[O moy Boże! å nie ma fam Bog na fie wot 
Mal: za odpuft, że predzey pioran mote zdołać 


p niż tobie z domem, gdy premoty powftaig 
p że wie roztiza ie mijai $ 


Ra Ergeny c) co wroty z owczy 

| Przeto mniemafź, żeć żarty ays 

Albo on ief jakiemi iednafz podarki 

| Ulay Bofkie, rłuftemi fłaczki y płacami? 
; Ba 


owilza mogą, 


Oro 
a) Łakomy bierze fobie do tasladowani eut 
Since: 6 extowieka, ktory żony påle GE 
| by Status Albius Opp lø cetowitk, krom 
{go za Cicerona fgdzono 0 metobóy/io. Gie, mø 


luenr, 
©) Exgena był wrożek Exru/ki, co z ofiar mrosyt: 


BA So OB 
Oto babka, bądź ciotka, wierząc w zabobony a) 
Ż kolebki wzięła dziecię, czoło y zmoczony 
Wierzch uftek, $cednim palcem y cżeżersi ślinami 
Wpizod’ czaruie, mająca moc nad urokami: 
Tedy luwa rgkoma, y to Licynowych 
Cietey nadziei pol życzy, to gmachow Kraflowyehe 
Tego niech krol z krolową za zięcia 
Panny go niech Zazdrofzezg, niech fig 10 
Wizyftkie rzeczy gdzie opt, Ja tok mamee puofić 
Nie kale; y broń Bote, choć klęka, odnobć, 
Zadafz zdrowia b) y ciata w ftarości z flami, 
Dobrze; lecz wielkie mify z tfuftemi fzołdiami 
Uprofić bronig, y Vitet czynią Jowifzowi, 
Biiefz dla bogactw woły , Merkuryufzowi 
Jelita ofaruiefzi day dom w fźczęściu: znaczny, 
Day bydło, day plod trzodom, Jakoż to nie baczny, 
Gdyć rak wiele cielcowych ¡elit w plomien taje? „ | 
Ten trzewami przemapać przecie nie ultaje -+ 
Y obfitg ofiarą: jul fie zda przybywać | 
Rol, ówiec, ¡uz już będzie, aż darmo chce wzywać 
Grofz pieniędzy nadz ma dnie omylony, | 
Gdybym ci ¿mare fiebiną, y z złota zrobiony: 
Szczerego dał podarek, fkropilbye pot ciało 
y pierfi, ferceby od radości drżało: 
tąd ci na myśl przypadło, że złotem Zebranym, 
Ż zwycięftwa zdobil« Bożki, ¢)Bo bratom miedzianym, | 


Kory | 


a) Tu naflepuie Peilyufz na zabobonne modlitwy, 

b) Tu myftamia nıeuwasnych ludzi modlitwy, co Bo- 
gå 0 to profeg, w czym febie fami fa presfekoda. 

c), Tu firofuie rych Pexlyufz, co ztocili Botkow, ro- 
atimitige że 10 oni fpramili, gdy im kto o x trafune 


ku davowat, -Byto bowiem w Rzymie na gorze Pala-|ı 


tyhikiey w prayfionkw ieduym pięćdziesiąt batwanow 
Corek Danaowyelt; å przed prayfonkiem drugie pice 
dzicsiąt batwanow 2 mitdzi now Egiptowych , kto! 


8 21 X B 
Ktorzy z nich fny. dawaig bez chorob przefzkody, 
Nayprzednicyfzą cześć czyniłz, y złowifę im brody, 
Sprzęt Numy, miedź Saturna, złoto wypedzito: a) 
"Wiadra Wefty y Tufką gling odmieniło. 
O fesca precz do ziemie zniżone od nieba! 
Azak wnofić maíz nałog do kościołow trzeba, 
Y mniemać ke fie dea Bog tym, czym zła żądza? 
Ta fobie wonne tworząc oleyki fporządza, 
Ta wełnę Kalabryifkg w zartar zfarbowata, 
Ta z macice wyrzynać perty rozkazała, 
'Ykrufzce roztopione lać. z piafku grubego, 
Grzeftyć y ra, ma iednak pomoc z błędu fwęgo. 
Ale złoto co profzę czyni na ofierze? |, 
Snadé to, co latki dane od Panny:h) Wenerze, 
Czemu Bogu nie daiem, cżegoby dać z fwego 
Doftatku, zły (yn nie -mogł Meflale Wielkiego; 
Spraw godnych y pobożnych, y bogomyślności, 
Y ferca przybranego w cnót dolkonałości ? 
Kto mi fie z tą ofiarą do kościołów ftawi, 
Więcey mąką, niż iny fwoim złotem fprawi, 


B3 SATYRA 


rych byty te corki sa mege pobrawfzy, w iedną noc 
z rozkazanja ayca fivego porabialy: ovrocs iedney Hie 
pecmneltry, 'krora fivego ynceufza zdrowo zachowała, 
O rych redy Biarach miedzianych , rozumieli Rzymia- 
nie, że 2 nich niektorzy prawdziwe odpowiedzi przes 
sen dawali: zaczym reż ich bardziey nis inuych zdobili, 


a) Na koniec tych mf 
złotemi y rożnemi podarkami, nie as cnoramı błagać, 
b) Panny mychodząć g dejeciifima, swykty byty ode 
dawać Bogini fivoiey datki; iako wtodzieńcy Boxkom 
enia fwoie bullas nazwane, 
a 


gftkich au gani, co‘ Boga chig 


EX 
SATYRA 


Tu młodź gani Persyife, co &yie w guufnofei, 
Wynofząć fig z doftarnich fwoich maigenosch, 


Rozmowę czyni Barber Muga z Młodzieńcem gnu- 
śnym, wyfławująć mu, przed oczy nieflawe, wftyd, y] 
kres Zywora z rozmaitym napominaniem, 


Nempe hoc offidué? iam clarum mane feneftras We, 


e to ufławicznie? juAdzien w okna wchodzi, 
ścifłe rozp y iafnością rozwodzi, 
Chrapiemy ak, po twardym wezaluigc fie winie, 
y int cień pokazuié na pigrey godzinie, 
2 60 czynił ? gorąco iuż dawno [pedaito 
pol żeńce, y pod cienie bydło powchodziło, 
En rzecze a Mp as fay, Coy prawda? tak wiera? 
fkok fam kto Poy dz, D 2 ktory? Butzy De 
bezu, jakbyś ośle no zyka ftyfzał ploly. (cholera, 
Jul sigike, iu? y tekę Ipfirg, faczelawlzy włoty, 
Y papier w ręce bie 2 piorem do pifania, 
Ak narzeka, że inkauft gefty do pufzczania, 
» pie od wody wlaney nie zoftoi, 
że rozdanie pioro krople dwoi 
+w przyfzło uedeniku ftrepiony? 
¿tig Jak gołąbek, iak dzieciach pie czony, 
NW delicyach' sin’gevch papu nie napieralz ? 
Y mamis De od lali z gniewem nie wydrieraf? 
Czy fe z rym piorem uczyć? Kogoż'zdradza(z? czemu 
Tak plesiefe? uiać to twola , gdyć to w myśl plus 
Nie idzie, za nie bedrlefa, E feka, narhaedØnyr (piemu 
Y nie głośny dźwięk gamiec ma nie wypalony, 
Moleres migkkie błoto, teraz cie pilnować 
\ predkim Lego ne Aon 
Alec. oyciee do życia da chleb doftateczny, (czny. 
Czegoż De mate obawiać ? y fprzęt w dom befpie- 
Dośćże. 


8 X 230 8 
Dośćże ma tym? z regot fig tak bardzo odymafz, 
Ze tyfigezny. poromele herb Hettufki trgmafe. 
Albo że czcifz Cenzora z rer kuwie, uftrożony ? 
Zrym ię chetp å pofpolitwa, mues dobrze 2haiomy, 
a) Nie wityd cię naśladować milt w. nieprawości? 
Ale ten inż nie czuie, y Odrętwiał w złości: 
Nie rak dalece winien, nie wie czego zbywa, 
Y na dnie zanurzony więcey ie wypływa: 
Boże wfzechmocny! infzą Okrutnikow uwoga 
Niechciey karáé, gdy wpulzcrg pożędliwość frogg 
W (we fklonnofei, jadem ig ciężkim napufeiwfzy, 
Tylko day uyrzeé enotę, y fehngé ią Mcaciwlzya 
b Gy deite ick fzedł z miedzi wołu Sykulikiego, 
) Y:bardziey miecz wifzący  ftropa złociftego 
Sualzyt w kiolewiki fzasłat kark pızyobleczony: 
Niż gdyby, zginęliśmy, rzekł, y zawitydzony 
B4 Gryżł 


a) Na troie dzieli ludzi, 
mrseli enor albo niecnor. Mi 
m piecnotach zonurzonego, 

b) Perillus zrobi? byt wołu miedzianego Falaryfo- 
wi żyranewi, Agryeentynow m Sycylii na męczenie 
ludzi, rozpolbiofay onego motu. Alk Tyran miypreod 
Samego reemietlnika na te męki dat, din byt (wym gto- 
“fem pokazat, iako miał mot on rycze 

c) Dyonizy zas Syrakufki Tyran ta 
pochlebee Damoklela, krory ga nayfecceslimfaym nag 
wat, pofadzi? na fwym maiejiacie, y wfsyfikie mu my- 
fugi krolewfkie exyni¢ kazał, wies goly ma ciefikiey 
nici nad głową iego awiefówfe o ktorym mieczu bar» 
deiey Damocles musiał myslec, żeby się nie urwał, 3 
iego mie preclil, mié 0 oncy feczętliwoyci, Tak Ty- 
ran chciał pochlebcy pokaza , taka igh frezgsliwość. 
wielkich Panow. Ale się tu è nniento gles 
go człomieka bardzioy trapi, niż sęki onego miedziąnes 
go mułu, albo flrach miecza nad giową wifegcego, 


Jedni ludzie, co ins mad 
zy temi Nakke kładzie 


2 M24 VG 
Gryztfie nedenik w fumnieniu, taiąc y przed żoną, 
a) Małym więc oczy ‚pfowat oliwą wpufzezong, 
Gdym fig nie chciał flow uczyć umieraigcego 
Katona, zadanych mij od miftiza oftrego, 
Ktorych miał 2 przyjacioty Muchaé oyciec chciwy, 
Nie dziw, bom tylko wiedzieć: coby zes fzczęśliw 
Przynioff, naybardziey pragnął, coby xs ufzkodził, 
Zebym do wąfkiey. duczki orzechem ugodził: 
Y żeby nike wartołki {zrucaniey nie zacinal, 
b) Leczbyś ty złe poftępki iv fobie wfpominał: 
Y czego c) w malowaney fieni nauczają, 
Gdzie młodź nieugładzona mato dofypiaig 
O krupach nie fubtelnych y podłey iarzynie. 
Tobie y droge, ktora zawfze. dobrze flynie, 
d) Litera Pitagory w prawą pokazała, 
Gniie(z ielzcze, y płować, co rak ofiabiała, 
Posiewa po wezotayfzym pębą rożdziewioną, | 
„ €) Mafzże dokąd chcefe ciągnąć droge zamierzong? 
Czy gonifz za krukami po śmieciach, po błocie, 
Nie myśląc o ściu fwoim y dalizym żywocie? 
Darmoby lekarfiw chcieli, gdy puchlinę w fobie 
Miçe będą, zabiegaycie niż preyidzie chorobie. + 
Na coż 
a) Drudzy ludzie, ktorzy iefzcze nie mogą rozeznać 
co żle, cv dobrze, między ktorymi. siebie famego kfädzie, 
poki båt małym, 
b) Trzeci ludzie, ktorzy tuż moga rozeznać co śle, 
à co dolyze ale się iefzcze ani w cnoty ani w nivcnory dom 
fkonale nie zoprawili, Między 1ymi kfadzie mtodzich- 
ca, ktorego napomina, i 
c) Sień malowana, Sakota Stoikow, gdzie w 
było malowonych Perfow y Medow w fzarawarach im 
zmyczoynych: Bracche nazwanych, 
dy Pyihagoras młodym dmie drodze pokazywał przez 
literę Y. iednę w prawo” ciąfuą do cnoty: drugą w 
hwo_przefironą do wyfłępkow. 
e) Dalj, wot m czas upatrywać każe, nie dopie- 
¥0 zbigdeimfiy lekarfiwa foukat, å 


y 


Cos my, na co 4 
Albo jako kres Slifki, y z kąd poczynamy, | * 
Jako frebra zażywać, ; czego fig chcieć godzi, | 
Na co bitę pieniądze, wiele dać przychodzi 
Oyczynie.y pokrewnym, iak cię Bog zoftawił, 
ży w jakimbyś lig ftavie między Ind 
Ucz Ge, ani chciey zayśrzeć, żę od Umbtow dane 
ią fie oliwy za fpiawy wygrane; 
kołdry, Marfow dary obranionych, 
Y że jelzcze ryb ftawa w.pierwfzey beczce flonych, 
Taby kto wniolt z fernikow grubych mowę Deche, 
Co mi mzeba to umiem, ia o to nie ftoig 
Byd¿ iako:b), Arceaylas, y mędrcy ftrapieni 
"Zyłową awielzong, w ziemię oczyma  wnurzeni: 
Gdy 2 gniewliwym milezeniem fzeprow w fobie taig, 
Y gębę rozdziewiwfzy flowa uważalą, 
Myśląc co (ig zchorzałym marzy, że De rodzić `. 
Z niczego nic nie może, nie w niwecz odchodzić, 
Na toż blednieiefz? na: to kro nie obiaduie? | 
Z tych fie polpolítwo śmieie; y co raz Zartuie 
Mtodź otyła paríkarge nolem naftizepionym. 
e) Putız, nie wiem zkąd mi dmenie feica, y zemdlonym 
Úllom tchnienie przypadło ciężkie, ktory profi 
Medyka, y fpoczynku poradę odnofi, 
Skorb pully flanely „w trzecią noc w fwey mierze,” 
O Surrentfkie w fłafzeczkę, kiedy De myć bierze, 
Łagodne: wino profi więkfzego Colada, 
Zbladłeś Panie. Nie to ieft, Patrz iednak mą rada 
Cokol- 


a) Do nauk pobudza, ktorymi oni gardzić każe, ani 
ich żle zażywać, 

bY Tilosuf* Scepryk, ktorego przeto, śe twierdził, iż 
nic nie można wiedzieć, burtycielem Filozofii nazwano 

©) Kro gardzi naukami, tak umiera na dif), iako ow 
na cele, co gardzi radę Medyka. 


GINO 
Cokolwiek jet, fkorać fig Pola fkrycie Wźnofi, 
Gótzeyś ty zbladł, nie tżądź mną; kto cię o to profi, 
W grobie ten: y ty poydzitfz Caynyia nie chcę radzić. 
Ow fie wzdęty od pórtaw. 
Gdy fig do ult finowore w. 
Lecz drżenie piige przyfzło, y ciepły wytrąc 
Kiplifuek, zgrzytnęły zęby wyfzczerzone 
tym pizyfmak watgi okryć nie mogą żwiefzonę, 
Potym ‚do tiąb, świec lanych, wei położony 
Rofkofzniezek na marach, y „dość namafzćzony 
Ku bramie zimpe pięty wzniolf. Aż'pod nim fang. 
Zramieniem wyzwoleńcy, każdy z ezapky wdzianą, 
a) Batt, nedanik zecze, pujfow, w pierfiachli co be 
Nie mafe tunic gorączki. paleow'macay wiredzie, 
Nie ziębną. Gdyé pięniądze jakie pizy niefionoy 
Albo figruśmiećhnęła faliadka pielzczóno, 
Se.ceć „nie bije? twardą na zimno ei daño 
Jarzyng, y chleb: z maki co ią “grubo fi 
Patzmy waita, czyć fre tam wrzód w. gębie nie rodzi? 
Cofte go drapać bett. jarzyną nie poda 
Zimnyć, gdyć fie Gd ftrachi swioly naieżyły: 
Zaś: gdy cię tkniona , wre krew y "kré ftanyły 
W uczach z gniewaj żeby vie ziłow Y z kalday fony 
Szalohym bydź lam praytiggt Oreltes TODA 


dziera Ye pachni, 


dh 


SATYRA CZWARTA, 


Tu Regdcom niefrafodnych Barsynfa Nrofuie, 
Y kro fiebie mie patrzy, å infepeh fzncnie, 


Na Nerona:ofobliwie tu przymowła, ktory ieficza 
fat nie niająe, podig? fig byt radu Rzpltey Rzymm 
fkiey, podfzędłizy w panowania Bzytamika, proa 
flaranie matki Cwoiey Agryppiny, å ihueachy Bryran. 
nikowey, by fig iędnak Nero nie domyślił, obra- 
d cit to 

a) Kro śle mark tažyma, zak falony teft, iak om 
cosie z pi y chorym czyni, choć zdrow na ciele, 


bocznie w Jain gładzić, um 


VET HOGG 
cil © PERSYUSZ na Alcybiade/a Atheńfkiego, Kton 
remu fig także w młodych leciech Panftwo ‚Arhehfkie 
doltalo, po śmierci oyca Dynomacha : y iat vet byt 
poczęł rorpufinie żyć , by po był Pericles opiekun, 
oddaliwizy pochlebcow , do Sakrarefa nie obrocił , 
gdzie Ge potym dobrze w enoty zaprawił, 


Rem populi trattas? barbatum bat crede magiflrum e, 
` 


Rzecz. rzadzifz pofpolira ( mniemay żeć to ftary 
a) Miftrz mowi, przez truciznę złożony na mary) 
Wo, powiedz mi, ufaige Aleybiadefie? — ( niefie, 
Pewnieć dowcip y biegłość,” wiek przed czafem 
Gdzie mowić y gdzie milczeć dobrze ieft świadomy, 
oć gdy lud rozruch czyni gniewem 
efz niepokoy ucifzyć gminu burzliwego 
Reki fwoiey powag ż powielz drugiego? 
Na pizykład: ro Panowie jeft niefprawiedliwa, P, 
To zle,toma bydź lepiey. Bąwiefz gdzie wątpliwa 
Waga. ifufzność piaftuie, 10 włączoną ` 
Prawdę między nieprawość, wage nakrzywioną, 

Y możefz przyzwoitą Śmiercią karać zbrodnie; 
Czemnż tedy po wierzch: præypftaony mniey 
Pızed laty De u gminu chetpi¢ pochlebnego (godnie, 
Nie preftanieft, lekarftwa godnicyfzy mocnego? 

W czymże fzczęście pokładafz ? żebyś tłafto iadał, 
Aębwś na pießzezonym ciele nie opadał, 
X babacby na rynku tak odpowiedziała. ae 
Jdźże, wzno$ fig żeś Panicz, że mafz gładkość ciała, 
5 Kiedy 
m) Przywodzi tu Perfpufi, Sokratela.( ktorego potym 
Atheńczykowie na smieré przes pruerznę ofądziii, y 
Aalt firofowat Alcybiadota, ` Ale przez Sokratefa 
może fig tn rozumieć Burrhus lub Seneca, ktor; przeczu- 
mot na iykie nielespieczehjinvo Rzym miał preyise przez 
Nerona, Zkad flowo i PERSYUSZA pericli, mie zylko 
Peryklefa znaczy: ale reż Nerona, inkoly per fynco= 
pen, magni periculi mychowańca, 


XI 
Kiedy niemniey rozumu ma w Jachmanaclı baba, 
Jung? drabom pizedaige, albo fztukę {chaba, 
9) Jak żaden nie pomyśli znać fiebie famego, 
Zaden, lecz patrzy biefag na grzbięcie drogiego? 
Spyta(z, wiefz juk ma wiele  'Wektydyus kmieci? 
Krory? co mu pol kania przez dzien nie obleci 
Sahidikich, å ten to? ten, nikezemmk mierziony , 
Ktory będąc po pracach polnych mwolaiony, 
Załuie. dzbana rufzyć z winem śpleśniałego, 
Cebulíka Ge nie wftydzi ieść ololonego, 
Y kafze z garnka vaney dzieciom podawając, 
Ocet pile zwierresty, zfiadłą pleśn zdmuchaige, 
A na twoie zaś infi pluią obyczaje, 
Go ty caynifz iednemu, teć kilka. oddaie, 
Rabiemy, y goleni nadftawiamy wzaiem 
Ciofom: tym fig na świecie żyie obyczaiem. 
c) Maíz fyre w ciele sang, ale ig frzępkami 
Pas złotemi pokrywa, dur: Jak chcefz filami, 
Y ofrukuy ¡uk możefz, To nie wierzyć temu, 
Co mi ludzie przyznają? Jeilié łakomemu 
Schpieiferce na pieniądze, ieźlić nierząd luby, 
Jedi lichwą diuinikow przywodzifz do zguby; 
` Darmo ufzy chwałami ciefeyfz pochlebny mi, 
Gel? coś nie ieft, niech z dary partaca idzie” fwymi, 


Patrz w dom {woy, a uwałay jako mat fprzęt mały, 


Wiedz ktore z toba enoty, ktotę odbieżały. 
SATYRA 


a) Z okaeyi frefomania, gani. Perfyufs cl, co im. 
nych firofowsć unieig, å fim siehie nie Ant et. Juke 
by sig Persyufzomi mie podekała mowa przeciwko Ne 
sonowi, choćby się daucht, krørg on zu © cudzego 
rskomo zdania, mie.» fivego przytoczył: 
się ludzie wegiem empkli obawiać, pakoenie. 

h) Przez Wektydyulza smacay.sig m/zelli Vogace 
hivy 3 fkąpy. 

"©) przed ludźmi można zataić wyflephi, ale przed 
fummeniem nie: 


8X 29X 8 
SATYRA PIĄ TA. 


Madrych kładzie Peraja w prawdziwy wolnosci, 
A meukow w niewoli u fivjcb namiętności, 


z Atneufzem Kornurem nauczycielem fwoaim ro2- 


iRSYUSZ , pokazując mu, że tu on nie na- 


Am ; 
RE woynach chce fpifae ; 


ste wieze o rragedyach y 
Se mete ae y mądrości, z ktorey prawdzie 
wa wolność pochodzi. Zkgd zaraz pryflepuie do no- 
gany alupltwa y rofkofzy, w ktorych głupi fy nie 
wolnikami. 


Varibus bie mos eff, centum sibi poftere voces Do, 


Piforymow to zwyczay, Mo glofow przyzywać, 
Sto ut y fto ięzykow na wierze zdobywać : 
Badd pifzą tragedva, iak zafiafowany 
"Aktor ma lamentować ,, bądź walecznych rany 
Patthow, Na coż to? abo co a" część inocnego 
SAR Hie, Ze gsidła trzeba dto ultneg 
Gomomownym mgły Malena Helikonfkie zbierać, 
Ktorym ma garniée Progny lub Tyefta wzwieraé, 
Na crelty mikczemnemu bankier 4) Glikonowi, 
Ty: ani greigeemu bryły kominowi - 
Dawafz wiatry miechami: ni chrapliwym głofem 
Kraczelz, mamezac nie wiedząc cof fobie, pod nofem: 
Ani hutznym brzmifz tonem gębę nadymając: | 
Slow zwyczaynych zażywałź, y zwięźle fkładaige 
Miernå mowę kfzialtyielz, złe (prawy ttrofować 
Uczońy, y uciefznie Wing- pokazowac, å 
Ztad bierz co bedriefr mowił , Rol Micenom frogi 
Zoftaw 2 głową z nogami, obiad znay ubogi. 
Nie o tym w prawdzie myślę, abym kare rymy 
Nadętymi napelnil, zdobiąc prożne dymy. 
ty Szczerze 
a) Glicon, aktor krory się tylko rragedyami żywił, 


> 
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Sczczerze to wzdy mowiemy. Tobie 2’ napomnienia 
Muzy moiey, otwieram (rea pomyślenia, 
Y ro mi fie pokazać robie podobało, 
Jak ci fig dulze moiey w mue e doftato, 
Kotbutufie mnie wdzięczny; Udeiz, nauczony 
Peznać całość. po bragku, y jezyk zmyślóny, 
Tubym ia fetoych ow tfufznie powzebował, 
Abym, jakiem d werte W fecu mym zyotawat, 
Mogi powiedzieć wyraźnie, y ro odktyć flowy, 
Co wügtrznofei trudnego iaig do Wymowyć 
Gdym adigt Ara: niewinności dziecinne od enie, 
a) Y Bożkom przepafanym darowil nofzenie , 
Gdy pochlebna drużyna paść mi- pozwalał 
Swobodne 6) på Suburze oczy, y raver biała , 
Y gdy droga wenpliwa, y żywot błądzą 
Myśl wiodła na gościniec toźnie Ge dzielący: 
Tweym fig poddał nauce, Ty młode w cwiczenie 
Lata bierzefz Kornu Tedy: ufławienie 
Prawidła, oby, une wikazi 


Chuć fig wściąga rozunien , podbić ufiłuie, 
Umyft iak wofk pod dztucznym ewym palcem kfataft 


Bośmy z foba doi długie rrawili w tey mierzę, 
Y 4 tobąśmy| wieczerza w źmierzch odprawowali: 

Obaśmy wfpoł robili, wipot odpovzy wali, 
Y pizy fłoleśmy 2 fkromną uciechą fiedzieli, 

Bez wątpieniaśmy oba dni iednatie mieli, 
Y od iednych niebjefkich znakow prowadzone, 

Albo na towney wadze nafze záwielzune 

Są ezafy 

a) m Rzymian flarych lyt my kro © dajecie 

ch Int myftedf, oddawał Botkom fwoie dziecińfkie 
nofsenie: bullam; 20 ieft pukiel w force wyrobiony, na 
piersiach wifegey, å brat tarcz listą żadnego malowa- 
min nie maigca, żeby się flarat o cnoty, ktore ma oncy 
tarczy. mialy bydt malowane. 

b) Suburra, byta ulica w Rzymie, ma ktorey nierzą- 
dne niewiafty miefzkaty, 


BIO Bao OG 
Są czafy od wyrokow, albo narodzenia ` 
Chwila iedna dwu bliznigt ta przeznaczenia, 
Y Jowlfamalz pizemaga Wraz Saturna złego: 
Niewiem ktoraćgnię gwiazda czyni podobnego, 
Tata rożnych poflaeh, rożne używanie, = 
Każdy ma wolą (wole, nie iedno żądawie, 
n ford dzień, pozbywa towaru Włofkiego 
Za pieprz Tech y ziacna kminu blednacego: 
Ten abjadłfzy Ge woli tyć w wilgomym fpanju: 
en fig bawi mysśliftwem* ren fig poci w nia, 
Ow et niepowściągliwy: lecz gdy mu uwięzi 
~ Goździeć członki w kfztałr buku uwiśdłey gałęzi, 
Tedy na złych dni przyjście, na młodość wizeteczną 
Y na fłarość iuż poźno fkarzy oftiteczną, 
Ale tobie noc trawić miło nad xiegami, 
Bo młodź Kleantowemi karmifz owocami: 
Brad y młodzi: y fumy cel {wey fzczęśliwości 
Pewny bierzcie, y żywność dla nędzney ftaro 
urro, Toż juro „będzie, Coż? czy co wielkiego 
` Je, dać dzien? lecz dofzedłfzy znowu dnia dingiego, 


ba 


Jož po wezorayfzym jurze: otoż furro drugie 


Zawfze nieco zofłając pędzi lara długie. 
Bo chociaż blukó fiebie u dyfzla iednego , 
Darmo ścigać obodu bedzie ftoczyftego, 
Gdyś ieft kołem oftarnim, y na, of wrorey, 
Wolnościć trzeba, ale nie takiey, przy ktorey 
Kro wyzwolony * zboże za cechą fpleśniało 
Bierze, Ach jak fie mylą, a) ktorzy cheg praz małe 
Okręcenie mieć Wolnych, Ten mafttalere Dama, 
Tosch grofzy nie watt, hultay; obrok kradnie, klama: 
` Niechżę 
ha albo wedutka (Tefera ) byta znakiem czy 
Allygnacya, ktorą Prowizorowie åymnosei z urzędy na 
10 wyfadzeni, Rayrotkim obywatelom dawali: <a tę ans 
zboże dawano darmo ubogim na wyżywienie ludziom: 
„.a) Rzymianie myzwalaige niewolnikow, «do koła ka 
Adega obracali, duige znać, że wolny na mfg [thie flr ony, 


Dim CO 
Niechże go Pan okręci, aż on w oczemgnieniu 
a) Marek Dama, b) Wey nie chcefz powiaszyć 
4 2 ręczeniu 
Markowemu pieniędzy? gdy Marek zaleo 
Na (ad, boifz fig? Marek szekłsałyć prawd 
Takak to z wyzwolenia nam wolność pocho 
Czyli nie każdy woluy,'komu fig żyć padzi 
Jako chce? Zb cheg żyłę, czy nad Brurufowe 
Wolność nie mam? Tu przykrą mądry Stoi 
Słyfząc, źle fie ztąd, mowi, wolnym bydé udaiefr. 
Ag å 
Cos rzekł pierwey, pozwalam; žak che żyję, baiefz. 
Skorom fwoy wyzwolony wylzedt od fedziego, 
Czemuż ia nie mim czynić wedle zdaniu mego? 
Oprocz, czego w tytule ©) Mazńryus broni ? 
Sluchay, ale gniew z żartem niech od ciebie Mroni, 
Gdyć bab! ftaryeh dziwactwa wyrywam z wnętrzności, 
Nie da tędzia fubtelnych w rzeczach powinności 
Glapim, avi żyć umieć na (wiege pozwoli: 
Rychleyć zagra na harfie grubian od roli, 
zeczyć rozum, y fkrycie do twych ufzu woła, 
Niechay tego nie czyni, kto zemu nie zdoła, 
Prawo Bolkie y ludzkie ielt y przyrodzone: 
By Ge nieuk mie wdawał w fprawy zatrudnione, 
Nie umiclz wedle wagi ziot dobrze miarkować, 
Bronić lekaftw nauka lekaslka potować, 
Gdyby lie gwiazd nie znając; do flyru zawinął 
Wieśniak, wołałby d) Postumn, że iu? wityd zaginął, 
Jeśli nauka dała żyć ci wedle enoty, 
Umiefzli cień rozeznać prawdy od iftoty y 
Czy 
a) Marek /z/acheckie imie od Marla; Dama niewol 
nicze, od farny boinslimego świerzęcia, £ 
b) Wyzwolóny: rym Jpolobem y 10 ieft okreceniem, 
czyli do kota obroceniem , fmvat sig fem obywa- 
selem Roymikim, porgcanikiem, fødeig, świadkiem We, 
e)-Mafurius, prama pifuł ża Tyberyulza Ce/? 
d) Portumnus albo Melicena „ bożek morfki, 


30.33.06 
Czy fałfzywym miedź bizekiem nie dzwoni pod złotem, 
Wielzli co czynić, czego ftrzedz fig, co nie porém 
Co ielt godnego chwały, å co zaś nagany: i 
Matoli pragnielz, fiomnys w dom, (y kachany?, 
Rozumtelz gdzie dać hoybie, å gdzie c2afem dkępić: 
a) Y na błocie Wiepiony ga modela praeiläpid, 
Ani ślinki połykafz pragnąc zyfku chciwie: 
Przyimę, przyżnalzii fobie te rzeczy prawdziwie, 
Bądź y woluy y mądry 2 Bogiem y z iędźiami, 
Lecz ieżli ty tzywawiży troche p zedtym ż nami,’ 
Skory4 dawney nie arzacil, y » w eizchu przybtawy, s 
W kent Czpernym chytrością lifig futrowany, |" 
Com dał biore, y znowu, więzy na, cię, wkładam, 
Nie mądryśli; rufz palcem, grze(zy(ż: toć powiadam, 
Cot zas jeft rak małego? lect nie znaydziefz takich, 
Ofiar, aby głupiemu nabyły enot jakich. 
Te fe rzeczy nie zgodzą, ani w kopacżowych 
nyezaiach wyprawifz plelow Baryilowysh. 
Jam wolny, Zkądześ to wziął, tak wiele poddańftwa, 
Cierpiąc? czy nie znalz tylko co wyzwala Panítwa? 
D chłopcze, nies do łażoi ścierki Kiyipinowey, 
Gdy fukha, Aoife divalu? czyć miło w Lurowe 
Bydź niewoli? czyć 2 wierzchu bol wżyły nie wchodzi? 
Ale gdyć wewngrz chora wątroba narodzi 
Panow, Wiektzacby wólaość nad tego bydź miała, 
. Co go biczem du Sejerek Panfka boiazn gnala $ 
by Spite na dziea, W flat takomflwo mówi, nute witaw 
"` Niechcęfz, zuowu, witan, mowi; w” gnulność fig 
nie wdaway, 
Na coż ? Pytalz? przekupuy oro. karafiami, 
Bobry, przędzą, hebangm, kada diem, winami: 
G Bierz 


W) Chłopięta uwignamfey frycia na Jenurku grofis 
albo pieniądz jaki , zwykli poreuent na drodze, å gdy 
kto chee wenies unkną, y tkomym nazywaię, 

by Przyktady Wewolnikow,. plerwfay przykład Tas 
beach, 


s ©.) 34 8 
Bieiz świeży piepiz, gdy z drogi wielbłąd iefzczć dy lay: 
Mick to 2a to, przyfięgay, Ale Bog uflyfay, 
Ach ach „głupi! biedneydby nie ftawało (oli, 
Gdybyś chciał żyć wzgardzonym wedle Bofkiey woli, 
Na ten głos, iuki, czeladź y tygwi zdobywafz 
“Co predzey do okręru: tylko nie wyplywalz 
Wielką nawą na morze; a) być, zbytek świadomy 
*Wprzod cicho "wie odradził: gdzie lecifz fzalóny? 
Gdzie? czego cheefa? cholerać tępa ferce gizele , 
Ktoręy wiadro 6) cykury zimney nie zaleje, 
Ty? malz pływać przez mósze? żagle położone 
Na burcie malz mieć za (lol, y wino czerwone 
Toczyć z lauwe ferokiey fmołą pivewierrsate? 
"Na coż heel, cos pieniądze tt przez zyfki małe 
Zbit z pięć uncyi, abyś miał jedenaście z potem? 
Biefaduy, co, użyiem, to n: fzym żywotem: 
e) Proch, died, y båyka Bedzicke, Miey śmierć na pa- 


Leci czas, to co mówię int fie nie fiaktęci; (migei, 
Cod my czynifż? wędamiś dwiema rozerwany, 


atym czy ża tym idziefi: mula na przemiany 
Podledz, y z wąrpliwością rożnym Panom fużyć, 
«Ami, róż opartizy fie, y nid dawley użyć 
Naltepuigeey, zrzędzie,, mow uwolniony, 
Boć y pies przeiwie węzeł, (varpige fie, {poiony, 
Jednak łańcuch u fzyie uciekając. wlecze, 
d) Dawe, 10%. tet przyłkrości på 
Chereftrarus paznogieć) chee fkohczyć, bydd pewnym, 
Co? mamie fchnącym z alu hanbg czynić krewnym? 
Czyż 
ay Zhytek präeciwny Pan fakompbwu, Ba tik ioe 
wie kate dofypíac: å zbytek każe rozkofkować odwa « 
deac od prac. í 
b), Cicura po Polfku świnia welt, ziele % przyraw 
dzenia fwego zimne , truciznę w fobie matgce, 
c) Zli na śmierć pamigraig, żeby fig ru Swiata nær 
zażywali; å dobrzy, Zelt sat 0 innym żywocie mylili, 
dy Drugi przykład niepowstaglimy ch. Davos y Chwe 
1eftiacus ofoby waigse z komedyi Menandzowey, 


8X 35 E F 
Czyż a) oyczyżnę = ofawg w fprofoym progu, moie 
Strace : gdy u Chryzydy mokrych z łez drzwi ftoig: 
Y ady śpiewam zgaliwizy pochodnię pijany? 
Hey Paniczurmiey xozum, za błąd odegnany 
Bocom owcę ofiaruy. Lecz płacz zdjął wzgardzoną 
Dawe wfzak? Pleciefz, dać w łeb patynką czerwoną, 
b) Nic Gab fig, nie gryź fieci: teraz gniewnyń, frogis 
Lecz påy cię wezwie, rzeczefz wnet na głos niebogi 
Cos potne? czył y reraz nie poydę gdy wola? 
Gsłyśli z tamtad wyfzedł? ani. teraz zgoła. 
Ten to, co go fzakamy, wolen w bafzey mowies 
Nie co po ceklarz lalką uderzy po głowie, 
e) Wolenze, kogo chciwość godności ulowi? 
Cay, y aboe fyi hoynie {pornema ludawi y 
Aby dzień wfpominali zapuftn nafzego 
Starzy Gedząc na Moñen: coż ieft , pieknieyfzego® 
dy Gdy wah dni żydow przyfeły., y W okna amagane 
"Tłufty dym wypafzezały lampy rorftawiane 
W. fiołkach, y w czérwoney mifie ogon pływa 
e) Tuńczyka, z Maier bani wino, fig dobywa: 
Mamrzefż cicho, y fzabas żydowiki ezcifz abladfzy, 
Tedy czarni. duchowiej iaie fig rożpadfzy, : 
Tedy frafza wielzezkowie, fy y z cymbałem Xient 
Jednooka, żeć ciało Bog w fpuchłe przemieni, 
Nie fkuf (li wprzod rano trzykroć czofuku głowy: 
g) Użyjże do woyfkowych fetnikow tey mowy» 
Ca Wner 
d) Zbior, maigtek oycomski, po tag, parrimonium. 
b) Nie wolny, kro fie ras pofirzegt(zy, xnown de 
piermfeego nałogu wraca. c) Trzeci pr yktad godności 
pragnących, y dofłoieńftwa zabiegaiących, 
d) Obshodzących uroczyście dzień narodzenia Hera- 
dowego. Czwarty przykład zabohonem fłużącyeh. 
e) Tufczyk, po tac, Thynnus, vyba ujta y finaczma. 
1) Popadya luydy, x dopufsesenia czyli gniewu SD 
Bogini, oko mybite maiąca. 
p) Kofcząc zę Sayre mowi Perfyufz: hoch to nicus 
kom, na czym prawdziwa walność gależy; kto powiadał 3 
nie uwierze iednak, y ovofiem sig wage nasıneıg, 


BI 36 X 6 
Wnet eribym paika §miechem! ogromny Wulfeni, 
Y Greckich Filozofow ftu, ftom grozy, ceni, 


SATYRA SZOSTA. 


W rey oftarniey Satyrze ci nagone maig, 
Krorsy dzieciom doftarki takomie zbieraią. 


Adnovit iam bruma foco te Pafe Sabino? Ye. 
4) Bafe, czyś u a fiad? iu} Sabinfkiego? 
Czy ma fłrónach pociguafz (myczka poważnego? 
Dawnych rzeczy póczątki piać wieilzem uczony, 
Y dźwięk mezki naciąquć na łucinfkie Bons, 
Bądź młodzicacow uciechy, bądź fpiawy Cwiezonym 
Paltem zacnych piatz dtarcow. Jam wkrainacieplo- 
nym 
Ligurfkim, przy. (wym morzu mtoźnym, gdzie fe fkały 
Weigh ciągną, y zatoki gdzie boer wyorały. 
b) Pożyręczna teft poznać pore Lany Miefśczanie. 
Rzekt Enniufz, gdy pszefłał bye przez wychiapanie 
€) Homesem pigtym 2 Pawia Pirhagoreyfkiego: 
Tu ja ta gemin nie dbaige, y to niefie złego 
Bydlu wiatr południowy, nie dbając y na toy 
Zefateduki ket leptiy, y choć fie bogato 
Maig podło zrodzeni, nie chee fie z fłarości 
Przed czalem przez to gmbić , ni teść bez datt 
N 
6) Caños Bafles byt, Piera Lyrycki, o ktorego mitra 
mm życiu y zobowach przyjlaynych pyrr się Veriyuiz, 
Smole ses życie powiadniąc : oby zrąd prayfiep fobie th 
czynił do rych, ktorzy abo nazbyt rozyzninie ; abo 
marlyr fåppo pia. 
b) Tuna mafło m Tipyryi, gdzie micfakat Peslyufz, 
0 krorego porcie wienfa z Enuiutza tu pręywodzi: 
Funai partum eft opere cognofcere Cives, 
©) Błąd Pithapory y infzyeb w/pomina, co trzymali: 
że dufea myfzedtfty = iednego ciała, wchodziła w dru- 
girs ktory ze proechod nazywał się po grecku Me~ 
tamplychofie, d po fat, "Dzansmigratio, \ 


\ 


E ETB CE 

Ni pié nofem zwietrzałe tloczgc na dnie wino, 

Nie zda fig to drugiemu: wydaiefz Godzino 
Rodna blidniar fkłonności rożney: ieft, co rocznie 

Ohchodzae {we rodziny, w ten tylko: dzień: pocznie 
Maczić tuchą iarzynę w kupioney zaprawie, 

Kropigemife fam pieprzem iak świątością prawie, * 
Ten urmymaige o (obie młokos niepoślednie, 

Wiell@ riwi maiętność. Będę ja żył Śrzednie, 
Ani'hoyay zbyć diupie „mieć ryby na iłole, 

Ani biegły poznawać (m.k przedni w kwiezole, 
Zyi sak bei nche ta (Qufzaie tie to go dzi) 
Miel, nieboy Ge orz; pro zboże drugie Wichodzi, 

Lecz uczynność wyc przyjaciel ie fkały 
Jat nędzny po tozbiciu, towarem zoftsły 
W morzu śluby nieiotzte, fam ha brzegu leży 
Y wfpoł 2 10fy Bo’kowie, w głąb ku nurkom bieży 
Wreca rozhitey nawy, a) Tera» ty świeżego 
Dainu rufz, day nedziemu, 4) nisch z obrazem 
Rozbicia fig nie tula, Ale cię pogrzebie 4 {wego 
Dziedzic ber ftypy z gniewem, że kęs wziął od ciebie, 
W truneé nieda wonnofci, pardząc, band awierraly 
Perfumy. ba © z tokiem wifzniowym zmielzały, 
Tyż zdrow dobra mata nifzczyć? wielz c) iak Belty laje 
"Mędrcom Gieekim: Tak to ist, fkoro obyczaje 
Cudze przyłzły z zamorza z pieprzem, z daktylami, 
Tłuściey jo kalzp jedzą y kofarze fami, 

Tegoż lig malz bać w tronie? Terz ry co malz po mnie 
Krośkolwiek jeft, dziedziczyć, wyftap z gmina do 
Onaymilfzy czy nie wiefa? Dit aurem uwity (mnie, 

Od Celazza pollany, że jet Niemięc zbity, 
Y zołtarzow, 


a) Hspomoż go nie tylko zbożem, żywnością ale y 
cza fiką iaka gruntw 2 roli fwoiey, 

b) Zmykli byli ci, ktorzy się rozbili na morzu, że 
Lrać obraz mnofząc na fobie na ktorym ich rozbicie 
byto malowane, 

S) deden- z fakomych zabiegaczom ‘puscizny. 


0130 
a) Y z ołrarzow Zroiataig proch zimny: ju% abroie, 

b) Już fzaty Cezonia kiolow na podwoiey 
Już więźniem gunie, wozy, iuż wielkich Rhenowych 

Miefzkańcow rozporządza, Więc dla Cefarzow ych 
Dzieł zacnych , Moi zabrania * fo par ofiaruię, 

¢) Smiey. Wara! oley miaftu z pałztety “daruje, 
Czy zabianiafa? mow głośno, Roiazii cię odwadzi. 

å) Mam folwark blifko pigkny, No) jeźli mnie 
Juz na Goftrach oycow/kich, corka nie zofłała, ( (chodzi 

Ani wnuczka od ftr ciotka nie nie miała, 

Od baby wikt nie zotlal: e) do Bowilow zaydę 
J) Y Wiernbia, wnet dziedzica g) Maniufa znaydę, 
Tego, 

a) Fopiot oftyety a ofiar damniey palımych b 

b) Cezonia u Kaligule Cef, miele rządziła, dla rego 
ią reż tu goruigcg tryumf dla meža, Poeta wspomina, 

» Suermierzy poiedynkiem fig bitgeych: po tac. Gla= 
diatores. | 

©) Chciey ieno, odważ sig zprzeciwić, mowi do 
dziedzica, N 

d) Text ru ma ki: Exoffatus ager iuxra eft, co 
sig flownie wytos; : mam nie daleko rolę bez 
kości, to jet z kamieni oczylzr2ong y ktore reż : olla 
Magne matris, kosciami wielkıey macki, ao iefl ziemi 
nużywają sig: 

e) Boville, zwała się ulica w Rzymie od ielit ma- 
łomych , igkohy bovis bile, że tam wot byt przyfzedł 
zraniony, © ktorego delira wychodzity 

f) Podgorze Hrkiufowe po tac Glivas' alko Collis 
Virbih gwafa się oł Hippolira fina Thezeulsowano, 
ktorego by? oyciee dla porwarzy macochy Fediy, Rohmi 
hyftremi roeftorpkć kazat, ` Dyana iednuk dla iega 

äere? , znowu go do żymora przez kfkulapiufza 
orgywrocita, ktory vig dré potym nie Hippolitem wat 
ale Wirbiulem, śakoky Vis bi w ¿nfuch miofkich 
fwoy wiek kofczył, Ale za Pefyufza tak na Bowilach, 
taka. y nh mien fin Wirbiufowym, chrom, slepi, » ro~ 
emie? ubodzy żebrałi. g) Mandius, Bożek mendys Nies 
miecki, in ziemi, kroxy ru ludzi padło usedeanych anacayı 


g d $ Zë wartego 
co fynem ziemi? Spytay 0 cz 
w DALES: turen) MA zpadnęć wnet: å przydafź 
Y drugiego, iv? fynem ieft ziemi: å zatym DEE 
Y ren Będzie Manius mym powinowarym, (dnie? 
a) Ktotyś wyścigł, dla czenoż chcefz u mnie pocho? 
Jam tobie b) Merkuryufz: idee Bog tak CHE 
Jako, jegotmaluig, Czy wdzięcznie przyimuielz ? 
* ubyło. fobiem wiął, lecz ty opanulele 
Wfzyfłko: co jelt: nie pyta, gdziem Stadyulowe 
Dzieł puściznę: y opuść. fłrofuiącą mowę; 
Niecbay z huhwy przybywa, zrąd na kofat doftaway 
Cot zofłało? zolłało? teraz teraz daway 
Tłuściey chłopcze kapulte. Ta w święra warzone 
Jem pokrzywy, y ucho plowizny weczone, 
By-ucratny fynowiee po gelich odrobach, - 
Na rozpulte przebierał w, fzlacheckich ofobach: 
Muie tylko wyfchła ikora ma zoftać y kości, 
A onema fic kałdun ma trzęść od tłafłości ? 
Przedav dufze dla zyfku, kapcz, y zmyślny wizedy 
Świar źbiezay, by kto drugi nie mogł nad cię kędy 
Lepiey paść niewolnikow na frogiey wendecje, 3 
Pizyczyń bogadtw dwoiako:fuż tak ieft, iuż w brecie 
Sa czwartym 


‘ 


a) Nu igrzyfkach Prometheń'za y Cerery m met. 
gach, keo piermfzy przybiegł do krefu, podawał dru= 
glemt: pochodnią: tibi curfu lampada trado, ow zas 
preiciomy, nå do oftosniego. Tu metaphorice przez my. 
źcigaiącegoy znaczy się łakomy dziedzie, ktory od ufla- 
żącego fłarea chce bogaćiw, coby mu fam mocny będąc 
mint dawat, 


b) Mercurius å mercibus, botek zyfkom, kupielim, y 
sofzelkich bogattw, byt malowany = firzydłami w kae 
Lufta, ktory sie perefust y mnog z remis, kroye sig talaria 
nazywały: moigcy mp reku wężokręt ¡ako,Pofet Bogow*. 
å dako Botek kupcom, worek pieniędzy pełen, 


8 X 94% 
Sa czwartym, fa w driefigtym. Naznaea kres zbieraniu 
a) Chryzypputiey col dofzedt Korea wewym Akladasio, 


Chryzyppus énaceny Fils iy ktory. począw (zy 
pifać więgę w roku czterdzieflym, aug w ofm 
lat fkoficzył , wiele rzeczy fubrelmyob poebieram, 
fkoheeyt tednok, å takumy mie może znaleść kofica EA 
ranin føremt. 

Przeż fkładawie, czyli fktod albo wbior, rostonie się 
zu Syllogizm: Köckrer po greckty acewus po facinie ma: 
zwany, "akoby dowod biogowy ; ktorym nowoqzenia 
fpofobem Chiyas pp Filozof" naymidrey prawd fivotch 
popierał , tmieiqe fitueznie bez kohca iedną © drugiey 
wywodzić, propozycyą. 


in ze 
M MARTINI SLONKOWICII 
Veriionem Polonicam 
SATYRARUM A, PERSIT, 


e 


TETRASTICHON EDITORIS, 
Deñit obfeurus jam tandem PERSIUS elle, 
Sarmatico renebris 4) (ole ferenre facem, 


Lucis egens, nitido by Martini folger amid u 
Ciarior in Lechicä, quam firit. ante, vo, 


a) SLONKOWICIO, trabente fuum enquomen å ole, 
(torte ) qui Polonorum vulgo, per diminutionem Rons 
ko diatur, 

by Alluditur ad nomen aurhoris W versionem. De 
wefle Martini, qué obvium in porta Ambanenli paupe- 
wem contexit, res eft norior, quam ue aliguå elugidarie 
one be indigeat, 


oe *.* 
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